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Pour votre sécurité

Pour votre sécurité
Respecter les instructions données dans ce manuel
Toute utilisation du transmetteur de gaz requiert une compréhension approfondie 
de ces instructions et leur respect complet.
Le transmetteur de gaz est uniquement prévu pour l'utilisation décrite dans ce 
manuel.
Entretien
L'entretien du transmetteur de gaz ne doit être effectué que par des techniciens 
spécialisés.
Nous recommandons de conclure un contrat de maintenance avec Dräger et de 
faire effectuer toutes les remises en état par Dräger.
Lors des travaux d'entretien, utiliser uniquement des pièces d'origine Dräger.
Respecter les consignes du chapitre "Entretien".

Accessoires
Utiliser seulement les accessoires indiqués dans la liste de commande.

Couplage sans risque avec des appareils électriques
Couplage électrique avec des appareils qui ne sont pas énumérés dans les pré-
sentes instructions de service seulement après consultation du fabricant ou d'un 
expert.

Utilisation dans les zones à risque d'explosion
Les appareils et pièces, qui sont utilisés dans des zones à risque d'explosion et qui 
ont été contrôlés et approuvés conformément aux directives nationales, européen-
nes et internationales relatives à la protection contre les explosions, ne doivent être 
utilisés que dans les conditions précisées dans leur approbation et conformément 
aux réglementations applicables. 
Les moyens d'exploitation ne doivent pas être modifiés. 
L'utilisation de pièces défectueuses ou incomplètes n'est pas autorisée. Les régle-
mentations applicables doivent être respectées lors des opérations d'entretien sur 
ces appareils et pièces.
Symboles de sécurité dans ces instructions de service
Cette notice d'utilisation contient une série d'avertissements concernant les risques 
et les dangers qui peuvent se produire lors de l'utilisation de l'appareil. Ces avertis-
sements contiennent des mots clés qui attirent l'attention sur le niveau de danger 
attendu. Mots-clés et dangers correspondants :

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion ! Ne pas ouvrir le boîtier du capteur. Il risque de s'enflammer 
dans les atmosphères explosibles. Le boîtier du capteur contient des pièces sous 
tension. L'ouverture effectuée sans autorisation risque de compromettre les fonc-
tions de sécurité du capteur. Le capteur ne comprend aucune pièce dont la main-
tenance peut être assurée par l'utilisateur.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves en raison d'une situation potentiellement 
dangereuse si les mesures de prudence correspondantes n'ont pas été prises.

ATTENTION
Risque de blessures ou de dommages matériels en raison d'une situation poten-
tiellement dangereuse si les mesures de prudence correspondantes n'ont pas été 
prises.
Ce mot-clé peut également être utilisé pour mettre en garde contre toute procé-
dure irréfléchie.

REMARQUE
Informations supplémentaires concernant l'utilisation de l'appareil.
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Champ d’application
Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 est un appareil servant au 
contrôle continu et stationnaire de la concentration des gaz et vapeurs inflammab-
les contenant des hydrocarbures se trouvant dans l'air ambiant. 
Le transmetteur de gaz est préconfiguré pour le méthane, le propane et l'éthylène.
La plage de mesure va de 0 à 100 %LIE pour chacun (Limite Inférieure d'Explo-
sion).
La sortie de la valeur de mesure se fait via un signal de sortie analogique de 4 à 
20 mA.
Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 est conçu pour être utilisé 
dans des conditions ambiantes difficiles ainsi que dans des zones Ex de niveau 1, 
2, 21 et 22 selon la  catégorie d'appareil 2G, 3G, 2D, 3D ou Classe I & II, Div. 1 
hazardous areas. Veuillez observer les consignes d’installation à ce sujet.

Avec un appareil centralisé (par ex. une carte de canal Dräger REGARD 
4...20 mA) :
— Avertissement avant que des concentrations inflammables ne soient atteintes
— Déclenchement automatique de mesures préventives qui réduisent le risque 

d'explosion (par ex. mise en marche d'une ventilation)
— Avertissement en cas de fonctionnement défectueux des appareils
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Homologation Ex

Homologation Ex
Les homologations s'appliquent à l'utilisation de l'appareil dans des gaz et vapeurs inflammables composés de mélange gaz/
vapeur-air aux conditions atmosphériques. Les homologations Ex ne s'appliquent pas à l'utilisation de l'appareil dans des 
atmosphères enrichies en oxygène. Dans le cas d'une ouverture non-autorisée du boîtier, la certification Ex n'est plus valable.

Vous trouverez des informations relatives à la sécurité dans les copies du certificat ATEX jointes en annexe aux sections "Pro-
duit et type", "Description", "Caractéristiques" et "Mise en place/Conditions pour une utilisation en toute sécurité".

— ATEX Type  IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb    
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Types IDS 0011 et ITR 000X :

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Année de construction (indiquée par le numéro de série) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (fonction de mesure)

1) Composition des numéros de série : La troisième lettre du numéro de série indique l’année de fabrication : M = 2019, N = 2020, P = 2021, 
R = 2022, S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 etc. (les lettres G, I, O, Q ne sont pas utilisées)
Exemple : Numéro de série ARMB-0001 : La troisième lettre est M, ce qui signifie que l’appareil a été fabriqué en 2019.

— IECEx Type IDS 0001 :
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Types IDS 0011 et ITR 000X :
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Installation du transmetteur de gaz
L'installation du transmetteur de gaz ne doit être effectuée que par des techniciens 
spécialisés (par ex. des techniciens de Dräger) dans le respect des recommanda-
tions données.
L'installation et la mise en service sont décrites dans les "Instructions d'installation 
du Dräger PIR 3000" qui sont fournies avec chaque transmetteur.

Lieu de montage
L'effet protecteur du transmetteur de gaz dépend du choix du lieu de montage. Le 
lieu le plus adéquat est l'endroit où l'augmentation de la concentration en gaz sera 
la plus significative et la plus rapide en cas de fuite, en prenant en compte le com-
portement des courants d'air au niveau du local, c'est-à-dire 
— aussi près que possible du point de fuite potentiel
— en cas de contrôle de gaz et de vapeurs plus légers que l'air :

au-dessus du point de fuite potentiel
— en cas de contrôle de gaz et de vapeurs plus lourds que l'air :

à proximité du sol.

Il faut également s'assurer que :
— la libre circulation de l'air n'est pas gênée autour du transmetteur de gaz
— le risque d'endommagement mécanique est minimal
— le transmetteur de gaz est suffisamment accessible pour son entretien. Il faut en 

particulier prévoir un espace libre d'env. 20 cm autour d'au moins la moitié du 
périmètre des capteurs pour la configuration à l'aide d'une broche magnétique.

Le montage du transmetteur peut se faire à l'horizontale comme à la verticale.

Installation mécanique

À observer pour une utilisation conforme à la norme BVS 05 ATEX E 143 X :
 Le capteur de mesure de gaz de type IDS 0001 (à filetage NPT) peut être monté 

sur le boîtier avec un type de protection à enveloppe antidéflagrante « d » dont 
le volume n'est pas supérieur à 2 litres et dont la pression de référence ne 
dépasse pas 20 bar. La stabilité mécanique du montage, le contrôle de la ré-
sistance contre les explosions et de la solidité du filet de raccordement doivent 
être vérifiés lors de l'homologation de l'équipement électrique sur lequel le cap-
teur est monté.

 Le capteur de mesure de gaz de type IDS 0011 (filetage métrique) peut être 
monté sur le boîtier avec un type de protection à sécurité accrue « e ». La stabi-
lité mécanique et le degré de protection IP 6X du montage doivent être vérifiés 
lors de l'homologation de l'équipement électrique prévu pour le montage.

 Le boîtier de raccordement pour les capteurs de mesure de gaz IDS 00** doit 
disposer d'une stabilité mécanique suffisante afin d'empêcher les vibrations 
éventuelles du boîtier de s'amplifier sur le capteur.

Boîte à bornes
Le transmetteur de gaz est prévu pour être monté sur une boîte à bornes.
Les boîtier de raccordement autorisés pour les versions Ex d (explosion proof,
3/4 Zoll NPT) et Ex e (sécurité accrue, M25) sont disponibles sous la forme 
d'accessoires du transmetteur de gaz (voir "Liste de commande" page 27). 
 Pour le raccordement en protection Ex e, il faut utiliser le joint torique fourni afin 

que le type de protection du bâti soit maintenu.
L'écrou M25 (couple de serrage 15 Nm ±3 Nm) doit être sécurisé contre tout 
desserrage automatique – il faut pour cela utiliser une colle de fixation pour file-
tage, par ex. de la Loctite®.

 Toutes les ouvertures pour câbles non utilisées sur la boîte à bornes doivent être 
fermées avec des bouchons autorisés.

0

S

00
32

38
12

_0
3 

.e
ps

(1)

(2)



7

Installation du transmetteur de gaz

Ecran de protection et adaptateur de calibrage
L'utilisation des accessoires fournis, écran de protection (1) et adaptateur de cali-
brage (2), est recommandée afin d'assurer l'étanchéité contre les jets d'eau ainsi 
qu'une plus grande résistance aux impuretés.
L'écran de protection est sécurisé par une fixation à vis qui sert en même temps 
d'adaptateur de calibrage.
Le bon positionnement de l'adaptateur de calibrage doit être assuré. A cet effet, 
serrer l'adaptateur de calibrage à la main jusqu'à ce qu'il produise une empreinte 
permanente de ses lignes d'étanchéité dans la protection contre les projections.

Adaptateur de procédé/gazage (voir "Accessoires/pièces de rechange" page 27)
En option, le transmetteur de gaz peut être équipé d'un adaptateur de procédé/
gazage pour le procédé de passage au lieu de l'adaptateur de calibrage.
— Se prête pour des débits allant de 1 à 3 l/min.
— Dans les caractéristiques de technique de mesure spécifiées s'appliquant aux 

différences de pression par rapport à une pression ambiante de jusqu'à 
±300 hPa.

— Assurer le débit de gaz au moyen d'une pompe externe.
— Contrôle externe du débit nécessaire.
— Se prête également pour une tâche de gaz à calibrage.

Montage :
 Dévisser l'adaptateur de calibrage du transmetteur de gaz. Ne pas démonter la 

protection contre les projections du transmetteur de gaz.
 Monter l'adaptateur de procédé/gazage sur le transmetteur de gaz et le serrer à 

la main.
 Pour les conduites ou flexibles d'alimentation en gaz, veiller à la stabilité par rap-

port aux conditions ambiantes et à la tolérance des matériaux aux substances 
dégagées par effluvation.

 Prendre en compte l'augmentation du temps de réaction en fonction de la lon-
gueur des conduites et flexibles.

 Lors du dimensionnement des conduites et flexibles, veiller à la compatibilité 
avec les manchons de raccordement utilisés.

 Contrôler l'étanchéité du système transportant le gaz, par ex. au moyen d'un es-
sai à bulles de savon.

Déflecteur d'impuretés (voir "Accessoires/pièces de rechange" page 27)
En option, le transmetteur de gaz peut être équipé d'un déflecteur d'impuretés à 
paroi double au lieu de l'adaptateur de calibrage. Cela est recommandé s'il existe 
un risque important de pollution, par exemple par de la croûte de sel, une pellicule 
d'huile, de la résine ou des substances du même type, ainsi que d'une manière 
générale lors des utilisations en extérieur. En plus du déflecteur d'impuretés, il est 
fortement recommandé d'utiliser la protection contre les projections.
 Se prête également pour une tâche de gaz à calibrage.

Montage :
— Dévisser l'adaptateur de calibrage du transmetteur de gaz. Ne pas démonter la 

protection contre les projections du transmetteur de gaz.
— Monter le déflecteur d'impuretés sur le transmetteur de gaz et le serrer à la main 

jusqu'à ce qu'il produise une empreinte permanente de ses lignes d'étanchéité 
dans la protection contre les projections.
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Installation électrique

L'ensemble du câblage doit respecter les réglementations locales applicables en matière d'installation d'appareils électriques 
dans des zones à risques d'explosion. En cas de doute, il faut contacter l'organisme officiel compétent avant de procéder à 
l'installation.
Il est recommandé d'utiliser un câble de raccordement blindé à trois conducteurs (tresse de blindage avec un taux de recouv-
rement ≥80 %).
Mettre à la terre à l’extérieur sur le boulon de terre (A, voir figure). Le boulon de terre est relié à l’intérieur de l’appareil au cap-
teur, au presse-étoupe et au revêtement intérieur du boîtier. Le boulon de terre permet de mettre à la terre à l’extérieur de 
l’appareil ses sous-composants.

 Les câbles du capteur ont été étanchéifiés en usine.
 Si le raccordement correspondant est disponible :

relier électriquement à la terre la boîte à bornes.
 Pour les installations dans un tube de protection : couler les joints du tube de protection et les laisser durcir.
 Ne pas mettre le transmetteur de gaz sous tension avant d'avoir terminé et testé le câblage.
 Pour l'installation d'un kit complet (voir "Liste de commande" page 27) : 

En fonction du type de boîtier de la boîte à bornes, on obtient les sections de conducteur admissibles suivantes :

Schéma de câblage :

Code couleur des bornes ou bien des lignes de raccordement au transmetteur de gaz :

REMARQUE
Le cas échéant : Si le connecteur du transmetteur de gaz n'est pas nécessaire, le retirer avant de procéder à l'installation 
électrique. Pour cela, sectionner et isoler les deux câbles se trouvant juste devant le connecteur enfichable à l'aide d'un outil 
adéquat et placer des embouts appropriés.

REMARQUE 
Les doubles mises à la terre peuvent entraîner des problèmes de CEM. Afin d'éviter de tels problèmes, il est recommandé de 
connecter le blindage à la terre d'un seul côté (dans l'appareil centralisé ou sur le transmetteur de gaz). Dans la plupart des 
cas, il est recommandé de raccorder le blindage sur la borne PE de la boîte à bornes et non sur l'appareil centralisé.
Pour les applications conformes à la directive 2014/90/EU ou à la norme DNVGL-CG-0339, le transmetteur de gaz et l'équi-
pement de détection de fuites de gaz ne doivent pas être utilisés avec une alimentation en tension continue, mais avec une 
unité d'alimentation adaptée (voir les Caractéristiques techniques).

N° de référence 68 11 160 : 1,0 à 2,5 mm2 N° de référence 68 11 270 : 0,5 à 4,0 mm2 N° de référence 68 11 180 : 0,2 à 4,0 mm2

1 = noir = – (potentiel de référence commun)
2 = brun = Sortie de signal 4 à 20 mA
3 = rouge = + (10 à 30 V c.c.)
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Installation du transmetteur de gaz

— Les ligne de raccordements entre l'appareil centralisé et le transmetteur de gaz 
doivent avoir une résistance suffisamment faible afin de garantir l'alimentation 
électrique correcte du transmetteur de gaz. La résistance maximale par conduc-
teur se calcule ainsi : 

Exemple : Avec UC = 24 V, on obtient une résistance maximale par conducteur 
de R = 35 Ω. 

— La résistance maximale de la boucle électrique RI (somme des résistances in-
ternes de l'appareil centralisé et de la résistance du câble du circuit d'achemine-
ment des signaux) dépend, comme indiqué ci-dessous, de la tension 
d'alimentation du transmetteur :

À observer pour une utilisation conforme à la norme BVS 05 ATEX E 143 X :
 Une fois le capteur monté sur le boîtier avec un type de protection à sécurité ac-

crue « e », les lignes de fuite et les distances d'isolement doivent satisfaire les 
exigences des sections 4.3 (Tableau 1) ou 4.4 de la norme EN 60079-7. La pose 
et le raccordement des conducteurs de câble des capteurs doivent être protégés 
contre les contraintes mécaniques conformément aux sections 4.5, 4.7.2 et 4.8 
de la norme EN 60079-7 et effectués selon la résistance aux chocs thermiques 
des câbles.

 Une fois le montage du boîtier de capteur terminé au sens électrostatique du ter-
me, celui-ci doit être relié conductivement (résistance de contact < 106 Ohm) à 
la compensation de potentiel du boîtier de montage. Si une compensation de po-
tentiel est requise, elle doit être assurée par le montage.

R = 2,5 x UC – 25

avec R : résistance maximale par conducteur
UC : tension fournie depuis l'appareil centralisé en volts (dépend en 

règle générale de la tension d'alimentation de l'appareil centralisé)

REMARQUE 
En raison de modifications de la résistance du câble dues à l'influence de la 
température, aux pertes de tension au niveau des bornes, etc. il arrive que la lon-
gueur de câble calculée ne soit pas entièrement utilisée.

Tension d'alimentation sur le 
transmetteur

  Résistance maximale de la 
boucle électrique RI

10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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Démarrage du fonctionnement
Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 est préconfiguré et peut 
être utilisé dès que l'installation est terminée.

 Afin d'éviter les fausses alarmes, il convient de désactiver le système d'alarme 
de l'appareil centralisé.

 Après la mise sous tension, le transmetteur de gaz effectue automatiquement un 
autotest (10 secondes) puis fonctionne automatiquement avec le calibrage (voir 
page 11) et la catégorie de gaz préconfigurés lors de la livraison.
Pendant la durée du test automatique, un signal de 1 mA est donné.

 Patienter pendant la phase de mise en marche d'une minute. Pendant cette pha-
se, aucun réglage au transmetteur de gaz ne peut être effectué. Pour la durée 
de la phase de mise en marche, le transmetteur de gaz émet un signal de 1 mA.

 Contrôler la transmission de signal et la régler, si nécessaire (voir "Contrôler la 
transmission de signal et le déclenchement d'alarme et afficher la catégorie de 
gaz" à la page 17).

 Contrôler le réglage de la catégorie de gaz pour l'utilisation prévue. Le cas 
échéant, régler la catégorie de gaz (voir "Changement de la catégorie de gaz  à 
la page 18).

 Contrôler le calibrage de l'équipement de détection de fuite de gaz (voir "Calibra-
ge" à la page 11).

 En réactivant le système d'alarme, remettre le système en mode de fonctionne-
ment normal.

REMARQUE 
Afin d'éviter toute condensation sur les surfaces optiques supérieures de l'appa-
reil, les pièces du bâti du transmetteur sont chauffées de l'intérieur. Il est donc 
possible que la température de surface augmente d'env. 5 oC.
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Fonctionnement

Fonctionnement
Le transmetteur de gaz émet un signal de sortie qui est proportionnel à la concent-
ration de gaz mesurée. La facteur de proportionnalité entre l'affichage et la concen-
tration de gaz mesurée est défini par le calibrage de la sensibilité du transmetteur 
de gaz (voir "Calibrage manuel de la sensibilité du signal de sortie" page 15). 

Le transmetteur de gaz exécute à intervalles réguliers de nombreux tests automa-
tiques de ses fonctions internes. Dès qu'une déviation par rapport au mode de fon-
ctionnement normal est détectée, l'appareil génère un message de défaut.

Signaux de sortie de l'appareil :

Calibrage
Les équipements de détection de fuite de gaz nécessitent un contrôle de fonction-
nement et, sur demande, un calibrage dans des intervalles réguliers (voir page 20, 
maintenance).

Pendant le contrôle de fonctionnement et le calibrage, alimenter le transmetteur de 
gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 en gaz zéro et en gaz d'essai. Pour cela, le 
gaz est alimenté à l'aide de
— l'adaptateur de calibrage en combinaison avec la protection contre les projec-

tions (voir page 5, comprise dans l'étendue de livraison) ou
— l'adaptateur de procédé/gazage (voir page 6 et liste de commande) ou
— le déflecteur d'impuretés en combinaison avec la protection contre les projec-

tions (voir liste de commande).

Le débit de gaz nécessaire au contrôle de fonctionnement et au calibrage s'élève à :
— 0,5 à 1 l/min. pour l'adaptateur de calibrage avec protection contre les projec-

tions et le déflecteur d'impuretés avec protection contre les projections dans des 
locaux fermés et pour des vitesses du vent atteignant 5 m/s (3 Beaufort),

— 1 à 2 l/min. pour l'adaptateur de calibrage avec protection contre les projections 
et le déflecteur d'impuretés avec protection contre les projections pour des vit-
esses du vent atteignant 27 m/s (10 Beaufort),

— 0,5 à 3 l/min. pour l'adaptateur de procédé/gazage.

Affichage de Signal de sortie
Point zéro 4 mA
Valeur finale de la plage de mesure 20 mA
Dépassement par le bas de la plage de 
mesure

de 3,8 mA à 4 mA

Sortie de la plage de mesure de 20,0 mA à 20,5 mA
Signal de calibrage pour l'affichage du 
début et de la fin du calibrage (réussi) du 
transmetteur de gaz avec une broche 
magnétique

3 mA

Défaut et signal de mise en marche 
(pendant l'autotest et la phase de mise 
en marche)

1 mA

Avertissement (lors de dérive importante 
du point zéro dans la zone négative)

2 mA
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Le bon positionnement de l'adaptateur de calibrage doit être assuré. A cet effet, 
serrer l'adaptateur de calibrage à la main jusqu'à ce qu'il produise une empreinte 
permanente de ses lignes d'étanchéité dans la protection contre les projections.

Pour le calibrage du point zéro, il est possible d'utiliser de l'azote, de l'air synthé-
tique ou de l'air frais (contenance en hydrocarbures  <50 ppm).1)

Pour calibrer la sensibilité, du gaz de calibrage disponible dans le commerce pour 
la catégorie de gaz correspondante (méthane, propane, éthène/éthylène) peut être 
utilisé.1) On obtient les meilleures précisions avec des concentrations de gaz 
d'essai comprises entre 40 et 70 % de la plage de mesure.

Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 peut également servir à 
mesurer d'autres gaz que ceux cités ci-dessus. Vous trouverez des informations 
détaillées à ce sujet à la page 16 sous "Calibrage de gaz de substitution".

 Sélectionner le gaz de mesure dans le tableau respectif et déterminer la catégo-
rie de gaz correspondante.

 Régler le transmetteur de gaz à la catégorie de gaz indiquée.

Si possible, le gaz de calibrage doit toujours correspondre au gaz de mesure lors 
du calibrage de la sensibilité. En cas exceptionnel dûment justifié, le calibrage de la 
sensibilité peut aussi être effectué avec un gaz de substitution approprié et le fac-
teur de calibrage correspondant. Le gaz de substitution approprié ainsi que le fac-
teur de calibrage correspondant sont indiqués dans le tableau "Calibrage de gaz de 
substitution" à la page 16.

 Sélectionner le gaz de substitution (catégorie de gaz) et le facteur de calibrage 
dans le tableau "Calibrage de gaz de substitution" à la page 16.

 Multiplier concentration du gaz de substitution et facteur de calibrage pour ob-
tenir la concentration de gaz à régler.

Exemple :

1) Pour les applications conformes à la BVS 05 ATEX E 143 X, il est également possible 
d’utiliser du gaz étalon sec.

Gaz de mesure : n-octane
Catégorie de gaz : propane (tableau "Calibrage de gaz de substitution", 

page 16)
Facteur de calibrage : 1,8 (tableau "Calibrage de gaz de substitution", 

page 16)
Concentration du gaz de 
calibrage :

40 %LIE propane (concentration bouteilles)

Valeur de consigne : 40 %LIE x 1,8 (facteur de calibrage) = 72 %LIE

ATTENTION 
Ne jamais inhaler le gaz d'essai. Risque sanitaire !
Respecter les consignes de danger des fiches techniques de sécurité correspon-
dantes. Mettre en place une sortie vers un système d'évacuation ou à l'air libre.
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Configuration du transmetteur de gaz avec une broche mag-
nétique
Les réglages suivants peuvent être réalisés sur le transmetteur de gaz par infra-
rouge Dräger PIR 3000 à l'aide d'une broche magnétique (voir "Accessoires/pièces 
de rechange" page 27) :
— Ajustage automatique du zéro.
— Calibrage manuel du point zéro du signal de sortie. 1)

— Calibrage manuel de la sensibilité du signal de sortie. 1)

— Contrôler la transmission de signal et le déclenchement d'alarme et afficher la 
catégorie de gaz. 1)

— Changer la catégorie de gaz. 1)

Ajustage automatique du zéro
 Désactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.
 Alimenter le transmetteur de gaz par l'intermédiaire de l'adaptateur de calibrage 

en azote, air synthétique ou bien en air frais et attendre jusqu'à ce que la valeur 
mesurée soit stable.

 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 
le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position 
pendant au moins 5 secondes. Le signal de sortie du transmetteur de gaz passe 
après 5 secondes à l'affichage du signal de calibrage (3 mA) tant que la broche 
magnétique est tenue. En même temps, un ajustage du zéro du système optique 
de mesure est effectué automatiquement.

 Retirer la broche magnétique. Après 30 secondes, l'appareil quitte la routine 
d'ajustage automatique du zéro. Pour confirmer l'ajustage automatique du zéro, 
le signal de sortie revient à nouveau sur le signal de calibrage (3 mA). Ce signal 
est affiché pendant la même durée que pendant le démarrage de la routine 
d'ajustage automatique du zéro.

 Activer la génération des alarmes de l'appareil principal.

1) Il convient d'effectuer ces travaux à l'aide d'une tierce personne.
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Calibrage manuel du point zéro du signal de sortie.
 Désactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.
1 Alimenter le transmetteur de gaz par l'intermédiaire de l'adaptateur de calibrage 

en azote, air synthétique ou bien en air frais et attendre jusqu'à ce que la valeur 
mesurée soit stable.

2 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 
le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position 
pendant au moins 5 secondes. Le signal de sortie du transmetteur de gaz passe 
après 5 secondes à l'affichage du signal de calibrage (3 mA) tant que la broche 
magnétique est tenue. En même temps, un ajustage du zéro du système optique 
de mesure est effectué automatiquement.

3 Retirer la broche magnétique. Le signal de sortie du transmetteur de gaz aug-
mente de nouveau sur l'affichage précédent. L'appareil se trouve alors dans la 
routine de calibrage du point zéro. Au sein de cette routine, le signal de sortie 
diminue ou augmente si la broche magnétique est placée sur les zones identi-
fiées par les symboles " " et " ".

4 Ajustage du signal du point zéro en plaçant la broche magnétique sur les zones 
identifiées par les symboles " " et " ".

5 Retirer la broche magnétique. Après une durée de 30 secondes sans ajustage, 
l'appareil quitte la routine de calibrage du point zéro. Pour confirmer la réussite 
du calibrage, le signal de sortie revient à nouveau sur le signal de calibrage (3 
mA). Ce signal est affiché pendant la même durée que pendant le démarrage de 
la routine de calibrage du point zéro.

6 Terminer le gazage.
 Réactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.

REMARQUE 
Si, pendant la procédure de calibrage, la concentration de gaz mesurée par le transmetteur de gaz change (par ex. parce que la 
bouteille du gaz de calibrage a été vidée pendant la procédure de calibrage), le calibrage est immédiatement interrompu sans 
que les nouveaux paramètres de calibrage ne soient enregistrés. Le transmetteur de gaz revient dans ce cas en mode de mes-
ure sans le signal de calibrage de confirmation.
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Calibrage manuel de la sensibilité du signal de sortie
Le calibrage de la sensibilité du transmetteur de gaz n'est possible qu'aux condi-
tions suivantes :
— Le dernier calibrage du point zéro de l'appareil a eu lieu il y a moins d'une heure.
— La concentration du gaz de calibrage est suffisamment élevée pour entraîner un 

affichage sur l'appareil d'au moins env. 20 %LIE.

 Désactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.
1 Alimenter le transmetteur de gaz par l'intermédiaire de l'adaptateur de calibrage 

en gaz d'essai et attendre jusqu'à ce que la valeur mesurée soit stable.
2 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 

le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position 
pendant au moins 5 secondes. Le signal de sortie du transmetteur de gaz passe 
sur l'affichage du signal de calibrage (3 mA).

3 Retirer la broche magnétique. Le signal de sortie du transmetteur de gaz aug-
mente de nouveau sur l'affichage normal. L'appareil se trouve alors dans la rou-
tine de calibrage de la sensibilité. Au sein de cette routine, l'affichage diminue 
ou augmente si la broche magnétique est placée sur les zones identifiées par 
les symboles " " et " ".

4 Ajustage du signal de sortie en plaçant la broche magnétique sur les zones iden-
tifiées par les symboles " " et " ".

5 Retrait de la broche magnétique. Après une durée de 30 secondes sans ajusta-
ge, l'appareil quitte la routine de calibrage de la sensibilité et enregistre le nou-
veau paramètre de calibrage. Pour confirmer la réussite du calibrage, le signal 
de sortie passe pendant un court moment sur l'affichage du signal de calibrage.

6 Terminer le gazage et attendre le retour à zéro de l'affichage.
 Réactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.
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Calibrage de gaz de substitution
Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 peut également servir à la 
mesure d'autres gaz et vapeurs. Dans le tableau suivant, vous trouverez les infor-
mations nécessaires (voir également "Calibrage" à la page 11).

REMARQUE 
Si, pendant la procédure de calibrage, la concentration de gaz mesurée par le transmetteur de gaz change (par ex. parce 
que la bouteille du gaz de calibrage a été vidée pendant la procédure de calibrage), le calibrage est immédiatement inter-
rompu sans que les nouveaux paramètres de calibrage ne soient enregistrés. Le transmetteur de gaz revient dans ce cas en 
mode de mesure sans le signal de calibrage de confirmation.

Gaz de mesure1)

1) La fonction de mesure pour la protection contre les explosions selon EN 60079-29-1 a été prouvée, voir certificat CE de contrôle selon 
modèle-type BVS 05 ATEX E 143X et les suppléments y appartenant.

N° CAS Plage de mesure1) 

[%LIE]
Catégorie de gaz 

pour gaz de substi-
tution

Facteur de 
calibrage 2) 3)

2) Les valeurs LIE ont été utilisées selon IEC 60079-20-1. Pour le réglage des appareils sur le lieu d'utilisation, d'autres valeurs LIE peuvent 
être obligatoires.

3) Tolérance typique : ±5 %.

Temps de réponse
t0...50

Acétone 67-64-1 0 à 100 Ethylène 0.7 ≤ 24 s
i-butane 75-28-5 0 à 100 Propane 1.6 ≤ 21 s
n-Butane 106-97-8 0 à 100 Propane 1.2 ≤ 23 s
Ethanol 64-17-5 0 à 1004)

4) Lors de la mesure de ces substances, les écarts des valeurs mesurées pour des concentrations au dessus de 70 % LIE sont supérieurs 
aux écarts admissibles définis par la norme EN 60079-29-1.

Propane 0.9 ≤ 21 s
Ethylacétate 141-78-6 0 à 100 Ethylène 0.4 ≤ 35 s
Ethylacétate 141-78-6 0 à 1004) Propane 1.4 ≤ 35 s
n-Hexane 110-54-3 0 à 100 Propane 1.8 ≤ 32 s
Méthanol 67-56-1 0 à 1004) Ethylène 0.2 ≤ 21 s
n-Nonane 111-84-2 0 à 100 Propane 1.9 ≤ 89 s
n-Octane 111-65-9 0 à 100 Propane 1.8 ≤ 67 s
n-Pentane 109-66-0 0 à 100 Propane 1.5 ≤ 28 s
i-Propanol 67-63-0 0 à 100 Propane 1.3 ≤ 24 s
Propène (propylène) 115-07-1 0 à 100 Ethylène 0.4 ≤ 19 s
Toluène 108-88-3 0 à 100 Ethylène 0.6 ≤ 49 s

___________
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Contrôler la transmission de signal et le déclenchement d'alarme et afficher 
la catégorie de gaz
Le transmetteur de gaz présente la possibilité de générer, même sans gazage, 
avec un gaz d'essai un signal de sortie de 80 % de la valeur finale de la plage de 
mesure. Ce signal de 80 % peut être utilisé afin de
— vérifier la transmission de signal sur l'appareil centralisé,
— ajuster l'appareil centralisé sur le signal du capteur,
— contrôler le déclenchement d'alarme de l'équipement de détection de fuite de 

gaz.
Après la sortie du signal de 80%, la catégorie de gaz réglée sur le transmetteur de 
gaz est affichée avant que le transmetteur de gaz ne revienne dans le mode de 
mesure normal.

 Désactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé (pas pour le contrôle 
d'alarme).

 Alimenter le transmetteur de gaz par l'intermédiaire de l'adaptateur de calibrage 
en azote, air synthétique ou bien en air frais et attendre jusqu'à ce que la valeur 
mesurée soit stable.

 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 
le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position 
pendant au moins 5 secondes. Le signal de sortie du transmetteur de gaz passe 
après 5 secondes sur 3 mA (signal de calibrage) tant que la broche magnétique 
est tenue. En même temps, un ajustage du zéro du système optique de mesure 
est effectué automatiquement.

 Retirer la broche magnétique. Après 30 secondes, l'appareil quitte la routine 
d'ajustage automatique du zéro. Pour confirmer l'ajustage automatique du zéro, 
le signal de sortie revient à nouveau sur le signal de calibrage (3 mA). Ce signal 
est affiché pendant la même durée que pendant le démarrage de la routine 
d'ajustage automatique du zéro. Ensuite, le signal de sortie du transmetteur de 
gaz passe sur 4 mA (signal de 0%)..

 Contrôler l'affichage sur l'appareil centralisé : valeur de consigne 0 %LIE.
 Si nécessaire, ajuster manuellement le point zéro au transmetteur de gaz sur un 

affichage de 0 %LIE. 

 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 
le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position. 
Après 10 secondes, le signal de sortie du transmetteur de gaz revient sur 16,8 
mA (signal de 80%) et maintient cette valeur tant que la broche magnétique est 
tenue.

 Contrôler l'affichage sur l'appareil centralisé : valeur de consigne 80 %LIE.
 Si nécessaire, ajuster la sensibilité (Span) sur l'appareil centralisé jusqu'à ce que 

l'appareil centralisé affiche 80 %LIE. Pour cela, observer les instructions de ser-
vice de l'appareil centralisé.

 Retirer la broche magnétique. Le transmetteur de gaz passe sur un signal de 
sortie qui affiche la catégorie de gaz actuellement réglée comme indiqué dans 
le tableau suivant :

Catégorie de gaz mA Affichage [%LIE]
Méthane 7,2 20
Propane 10.4 40
Ethylène 13,6 60
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— Ce signal est maintenu pendant 30 secondes. Ensuite, le transmetteur de gaz 
retourne dans le mode de mesure normal.

— L'affichage de l'appareil centralisé est maintenant ajusté sur le signal de sortie 
du transmetteur de gaz.

 Réactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.

Changement de la catégorie de gaz
Le transmetteur de gaz prend en charge l'affichage linéarisé et à température com-
pensée d'un large échantillon de gaz et vapeurs. En fonction du gaz à mesurer, il 
faut sélectionner l'une des trois catégories de gaz enregistrées dans le logiciel : 
"Méthane", "Propane" ou "Ethène (éthylène)". Vous trouverez un tableau indiquant 
tout un ensemble de gaz et vapeurs contrôlés dans le tableau "Calibrage de gaz de 
substitution" à la page 24. 

Le changement de la catégorie de gaz n'est possible qu'aux conditions suivantes :
— La mise en service de l'appareil a eu lieu il y a moins d'une heure.
— Le dernier calibrage du point zéro du transmetteur de gaz a eu lieu il y a moins 

d'une heure.
— La concentration de gaz mesurée par l'appareil est inférieure à 10 %LIE (gazer 

avec du gaz zéro si nécessaire). 

Afin de changer la catégorie de gaz sur un transmetteur de gaz qui a déjà été uti-
lisé, il faut interrompre pendant un court instant l'alimentation électrique, patienter 
pendant la phase de démarrage d'une minute de l'appareil puis effectuer un ajus-
tage automatique du zéro (voir "Ajustage automatique du zéro" à la page 13).

Procéder ensuite comme indiqué ci-dessous :
 Désactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.
 Mettre la broche magnétique sur la zone identifiée par le symbole " " (dans 

le cadre noir) sur la surface latérale du transmetteur et la maintenir en position.
Après 10 secondes, le signal de sortie du transmetteur de gaz revient sur le si-
gnal de 80 % et maintient ce signal tant que la broche magnétique est tenue. 

REMARQUE 
L'ajustage de l'appareil centralisé sur le signal du transmetteur à l'aide du signal 
de 80 % sans l'utilisation de gaz d'essai ne remplace pas le calibrage de la sensi-
bilité de l'équipement de détection de fuite de gaz.
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 Retirer la broche magnétique. Le transmetteur de gaz passe sur un signal de 
sortie qui affiche la catégorie de gaz actuellement réglée comme indiqué dans 
le tableau suivant :

Ce signal est maintenu pendant 30 secondes. Pendant ce temps, il est possible de 
sélectionner le gaz suivant indiqué dans le tableau en plaçant la broche magné-
tique sur la zone identifiée par le symbole " ". Le signal de sortie du transmet-
teur de gaz change alors pour indiquer la valeur correspondant à la nouvelle 
catégorie de gaz sélectionnée.

Si aucune autre sélection n'est faite avec la broche magnétique dans un délai de 
30 secondes, le transmetteur de gaz revient en mode de mesure normal.

 Contrôler le calibrage de la sensibilité (voir page 15).
 Réactiver le système d'alarme de l'appareil centralisé.

Catégorie de gaz mA Affichage [%LIE]
Méthane 7,2 20
Propane 10.4 40
Ethylène 13,6 60

S
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Maintenance
A intervalles réguliers,
qui doivent être déterminés par le responsable pour l'équipement de détection de 
fuite de gaz en tenant compte les conditions locales :
 contrôle visuel pour détecter des dommages et encrassements. L'entrée du gaz 

libre dans le transmetteur doit être particulièrement observée. Le blocage de 
l'entrée du gaz dans le transmetteur, par ex. par l'encrassement, givrage, mou-
illage avec des liquides, etc. peut entraîner des temps de réponse plus longs du 
transmetteur de gaz ou le dysfonctionnement total du transmetteur de gaz. In-
tervalle de contrôle recommandé : tous les 3 mois.

 Contrôle visuel de la protection contre les projections. Si nécessaire, démonter 
l'adaptateur de procédé/gazage ou bien le déflecteur d'impuretés. Nettoyer ou 
remplacer une protection contre les projections encrassée ou endommagée.

 Contrôle visuel de l'adaptateur de procédé/gazage. Nettoyer ou remplacer un 
adaptateur de procédé/gazage encrassé ou endommagé.

 Contrôle visuel du déflecteur d'impuretés. Nettoyer ou remplacer un déflecteur 
d'impuretés encrassé ou endommagé.

 Contrôler la transmission de signal et la régler, si nécessaire (voir "Contrôle de 
la transmission de signal, contrôle du déclenchement d'alarme et affichage de la 
catégorie de gaz" à la page 17).

 Contrôler le calibrage de l'équipement de détection de fuite de gaz (voir "Calibra-
ge" à la page 11). Intervalle de calibrage recommandé : tous les 6 mois.

 Respecter la norme DIN EN 60079-29-2 (dans la mesure où elle est obligatoire).

Les intervalles de maintenance peuvent être prolongés en considérant les conditi-
ons locales si les intervalles de maintenance recommandés ne nécessitent pas de 
travaux de nettoyage, de réparation et de réglage. Il est cependant recommandé 
de ne pas prolonger les intervalles de maintenance au delà de 12 mois.

Tous les ans
Contrôle par des spécialistes. La longueur des intervalles de contrôle est à déter-
miner au cas par cas en fonction des considérations techniques en matière de 
sécurité, des conditions techniques du procédé et des contraintes techniques des 
appareils. Il est recommandé de faire appel au service après-vente Dräger pour 
établir un contrat de maintenance ainsi que pour toutes les réparations.
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Défauts, causes et solutions
Défaut Cause Solution
Aucun signal de sortie Le transmetteur de gaz n'est pas ali-

menté en électricité
Contrôler l'alimentation électrique et la 
polarité.

Transmetteur de gaz défectueux Faire contrôler le transmetteur de gaz 
par le service après-vente Dräger.

Le signal de sortie du transmetteur et 
l'affichage de l'appareil centralisé ne 
correspondent pas

L'appareil centralisé n'est pas synchro-
nisé sur le transmetteur de gaz

Ajuster l'appareil centralisé sur le trans-
metteur de gaz, voir "Calibrage" 
page 11.

Signal de sortie 1 mA La température ambiante est trop éle-
vée ou trop faible

Utiliser le transmetteur de gaz dans la 
plage de températures spécifiée, voir 
"Caractéristiques techniques" page 22. 

Transmetteur de gaz défectueux Faire contrôler le transmetteur de gaz 
par le service après-vente Dräger.

Distorsion de linéarité importante Catégorie de gaz réglée incorrecte Changer la catégorie de gaz, voir 
"Changement de la catégorie de gaz" 
page 18.

La plage de calibrage possible sur 
l'appareil centralisé est épuisée

Plage de calibrage trop réduite sur 
l'appareil centralisé

Calibrer le système sur le transmetteur 
de gaz.
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Caractéristiques techniques

Données générales
Principe de fonctionnement Absorption infrarouge compensée

Plage de mesure standard 0 à 100 %LIE
Sensibilité standard 0,16 mA/%LIE
Catégories de gaz standards Méthane, Propane, Ethylène 
Signal de sortie 4 à 20 mA

Alimentation 10 à 30 V c.c.
Courant de démarrage (2 ms) ≤0,5 A
Puissance consommée ≤2 W

Filetage du raccord M25x1,5  ou 3/4" NPT

Matériau Acier inoxydable SS 316

Poids env. 550 g

Dimensions voir “Dimensions” à la page 25

Boîte à bornes du kit complet :
Presse-étoupe M20x1,5 laiton nickelé pour câble de Ø 7-12 mm (N° de commande 68 11 160 et 

68 11 270) ou filetage NPT 3/4‘‘ (N° de commande 68 11 180).
Sections de conducteur admissibles : 1,0 à 2,5 mm2 (N° de référence 68 11 160) ou

0,5 à 4,0 mm2 (N° de référence 68 11 270) ou
0,2 à 4,0 mm2 (N° de référence 68 11 180)

Conditions ambiantes en fonctionne-
ment

–40 à 65 °C

700 à 1300 hPa
0 à 95 % d'humidité relative

Conditions ambiantes pour le stockage –40 à 70 °C
700 à 1300 hPa
0 à 95 % H.R. (sans condensation)

Durée de stockage max. 10 ans
Durée de vie théorique typiquement 10 ans
Degré de protection IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Une obstruction de l'entrée de gaz en direction du transmetteur de gaz suite à une contamination ou au mouillage par des liquides peut 
entraîner des temps de réponse plus lents ou une perte totale de fonctionnement.

Label CE Appareils et systèmes de protection conformes à une utilisation dans des zones à 
risques d'explosion (directive 2014/34/UE) ;
Compatibilité électromagnétique (directive 2014/30/UE)
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Propriétés spécifiques à la technique de mesure
Résolution numérique des valeurs de mesure 0±0,5 %LIE
Répétabilité ≤ ±2 %LIE
Distorsion de linéarité ≤ ±5 %LIE
Influence de la température, –40 à 65 °C

Point zéro ≤ ±3 %LIE
Sensibilité (modification relative de l'affichage à 50 %LIE) ≤ ±0,06 % / oC

Influence de l'humidité, 0 à 100 % d'humidité relative à 40 °C
Point zéro ≤ ±3 %LIE
Sensibilité ≤ ±5 %LIE

Influence de la pression, 700 à 1300 hPa
Point zéro ≤ ±2 %LIE
Sensibilité (modification relative de l'affichage à 50 %LIE) ≤ ±0,17 % / hPa

Durée du démarrage env. 60 secondes
Phase de chauffage env. 2 heures
Durée de stabilisation (lors de l'émission de gaz d'essai) ≥ 45 secondes1)

1) Il est possible d'augmenter la durée de stabilisation en fonction du débit et de la longueur du flexible.

Fréquence d'actualisation de la sortie pour valeurs mesurées 1 seconde
Durées de réglage de la valeur de mesure2) 3) 4)

2) Lors de l'utilisation de l'accessoire Adaptateur de processus, les temps de réglage de la valeur de mesure ont été déterminés par 
écoulement. Dans tous les autres cas, les temps de réglage des valeurs mesurées ont été déterminés par diffusion.

3) Le temps de réglage de l'ensemble du système est déterminé par le temps de réglage de toutes les parties de l'ensemble du système 
d'avertissement de gaz.

4) Pour les autres substances autorisées, les temps de réglage de la valeur de mesure peuvent diverger. Des temps de réglage plus élevés 
sont possibles en fonction des accessoires autorisés.

Méthane Propane Éthylène
sans écran de protection t0...50 18 secondes 18 secondes 14 secondes
sans écran de protection t0...90 30 secondes 39 secondes 35 secondes
avec protection contre les projections et adaptateur de 
calibrage t0...50

20 secondes 24 secondes 20 secondes

avec protection contre les projections et adaptateur de 
calibrage t0...90

35 secondes 60 secondes 59 secondes

avec écran de protection et garde-boue t0...50 22 secondes 26 secondes 31 secondes
avec écran de protection et garde-boue t0...90 56 secondes 70 secondes 79 secondes
avec écran de protection et adaptateur de procédé (de 1,0 à 
1,5 l/min.) t0...50

20 secondes 22 secondes 20 secondes

avec écran de protection et adaptateur de procédé (de 1,0 à 
1,5 l/min.) t0...90

46 secondes 51 secondes 54 secondes

Durée utile attendue >10 ans
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Sensibilités croisées
Le transmetteur de gaz mesure la concentration d'une multitude d'hydrocarbures. Les paramètres de calibrage sont enregis-
trés en usine pour les gaz Méthane, Propane et Ethène (éthylène). Cependant, d'autres hydrocarbures peuvent être égale-
ment mesurés. Le tableau suivant montre de manière exemplaire des valeurs d'affichage typiques pour certains 
hydrocarbures si le transmetteur de gaz a été calibré dans la catégorie de gaz nommée.
Désignation de 
la substance1)

1) Les substances pour lesquelles une fonction de mesure pour la protection contre les explosions est prouvée sont indiquées dans le certifi-
cat CE de contrôle selon modèle-type BVS 05 ATEX E 143X et les suppléments y appartenant.

N° CAS LIE selon CEI 
[% vol.]

Catégorie de gaz Affichage pour 50 %LIE 2) 3)

en %LIE du gaz de la catégorie

2) Les valeurs LIE ont été utilisées selon IEC 60079-20-1. Pour le réglage des appareils sur le lieu d'utilisation, d'autres valeurs LIE peuvent 
être obligatoires.

3) Tolérance typique : ±5 %.

Acétone 67-64-1 2.5 Ethylène 75
Benzol 71-43-2 1.2 Ethylène 58
1,3 – Butadiène 106-99-0 1.4 Ethylène 47
i-butane 75-28-5 1.3 Propane 32
n-Butane 106-97-8 1.4 Propane 42
n-Butanol 71-36-3 1.4 Propane 30
n-butène 106-98-9 1.6 Propane 48
n-acétate de butyle 123-86-4 1.3 Propane 30
n-acrylate de butyle 141-32-2 1.2 Propane 31
Chlorobenzène 108-28-5 1.3 Ethylène 25
Cyclopentane 287-92-3 1.4 Propane 46
Ether diméthylique 115-10-6 2.7 Propane 64
Dioxane 1,4 123-91-1 1.4 Propane 21
Ethanol 64-17-5 3.1 Propane 56
Ethylène 74-85-1 2.3 Ethylène 50
Ethylacétate 141-78-6 2.0 Propane 36
Ethylacétate 141-78-6 2.0 Ethylène >100
Ethylbenzène 100-41-4 0.8 Propane 26
n-Hexane 110-54-3 1.0 Propane 28
Méthane 74-82-8 4.4 Méthane 50
Méthanol 67-56-1 6.0 Propane >100
Méthanol 67-56-1 6.0 Ethylène >100
1-méthoxy-2-propanol 107-98-2 1.6 Propane 41
Méthyle-i-butylcétone 108-10-1 1.2 Propane 26
Méthyléthylcétone (Butanone) 78-93-3 1.5 Propane 31
Méthylméthacrylate 80-62-6 1.7 Propane 38
n-Nonane 111-84-2 0.7 Propane 28
n-octane 111-65-9 0.8 Propane 30
i-pentane 78-78-4 1.3 Propane 38
n-Pentane 109-66-0 1.1 Propane 35
Propane 74-98-6 1.7 Propane 50
i-Propanol 67-63-0 2.0 Propane 37
Propène (propylène) 115-07-1 2.0 Propane 33
Propène (propylène) 115-07-1 2.0 Ethylène >100
Oxyde de propylène 75-56-9 1.9 Propane 54
Styrène 100-42-5 1.0 Ethylène 44
Tetrahydrofuraen 109-99-9 1.5 Propane 44
Toluène 108-88-3 1.0 Ethylène 85
o-xylène 95-47-6 1.0 Ethylène 68
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Dimensions
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Construction et fonctionnement
Le transmetteur de gaz par infrarouge Dräger PIR 3000 est un transmetteur de gaz 
permettant de déterminer la concentration de gaz et de vapeurs dans l'air ambiant. 
Le principe de mesure se base sur l'absorption en fonction de la concentration du 
rayonnement infrarouge dans les gaz à mesurer.

L'air ambiant à surveiller se diffuse à travers un comprimé fritté dans la cuvette de 
mesure étanche à la pression. La lumière à large bande fournie par l'émetteur dans 
la cuvette pénètre le gaz se trouvant dans la cuvette, est réfléchie sur les parois de 
la cuvette et arrive en faisceau sur la fenêtre d'entrée d'un détecteur à deux élé-
ments. Un canal du détecteur mesure la transmission de la lumière de la cuvette en 
fonction du gaz (canal de mesure) pendant que l'autre canal sert de référence. Le 
quotient du signal de mesure et du signal de référence permet de définir la concen-
tration de gaz dans la cuvette. Afin d'éviter toute condensation de l'humidité pré-
sente dans l'atmosphère, la cuvette est chauffée.

Le calcul de la concentration est effectué par le logiciel et l'électronique internes. Le 
transmetteur de gaz fournit comme signal de sortie un signal normalisé de 4 à 
20 mA.

La construction robuste et la procédure de mesure permettent au transmetteur du 
gaz de profiter de longs intervalles de calibrage et d'entretien (voir "Maintenance" 
page 20). Alors que toute dérive de la sensibilité du gaz est absolument exclue en 
raison du principe de mesure utilisant l'optique infrarouge, la stabilité du point zéro 
est également soutenue par un ajustement automatique.
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Liste de commande
Désignation et description No de référence

Dräger PIR 3000, transmetteur de gaz 
par infrarouge
Dräger PIR 3000 1)

Filetage du raccord 3/4" NPT, type IDS 0001

1) L'étendue de livraison comprend déjà la protection contre les projections et l'adaptateur 
de calibrage.

68 11 080

Dräger PIR 3000 kit complet d 2)

Filetage du raccord 3/4" NPT, type ITR 0010

2) Le kit complet comprend la boîte à bornes (68 11 161), la protection contre les projections 
et l'adaptateur de calibrage déjà prémontés.

68 11 180

Dräger PIR 3000 kit complet d CCCF 2)

Filetage du raccord 3/4" NPT, type ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

Filetage du raccord M 25 x 1,5, type IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000 kit complet e 3)

Filetage du raccord M 25 x 1,5, type ITR 0001

3) Le kit complet comprend la boîte à bornes (68 11 299), la protection contre les projections 
et l'adaptateur de calibrage déjà prémontés.

68 11 160

Dräger PIR 3000 kit complet e2 4)

Filetage du raccord M 25 x 1,5, type ITR 0002

4) Le kit complet comprend la boîte à bornes (68 11 159), la protection contre les projections 
et l'adaptateur de calibrage déjà prémontés.

68 11 270

Accessoires/pièces de rechange5)

5) Pas objet du certificat d'examen de type UE BVS 05 ATEX E 143 X.

Ecran de protection 68 10 796
Adaptateur de calibrage 68 10 859
Adaptateur de procédé/gazage 68 11 330
Déflecteur d'impuretés 68 11 135
Jeu de montage e 68 11 427
Jeu de montage d 68 11 426
Kit de raccord de tuyau (duct mount) 68 10 995
Barre aimantée 45 44 101
Boîte à bornes dans la version Ex d 
(enveloppe antidéflagrante, 3/4" NPT, Ø10,0 cm)

68 11 161

Boîte à bornes dans la version Ex e 
(sécurité accrue, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 cm)

68 11 299

Boîte à bornes dans la version Ex e 
(sécurité accrue, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 cm)

68 11 159

Kit d'entrée de câbles M20 68 11 323
Instructions de service 90 23 812
Instructions d'installation 90 23 813
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Déclaration de conformité
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